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ABSTRACT

The objectives of this research were to study: (1) the communication of
meanings of the popular Thai songs and (2) the integration of the most popular Thai
songs top charts during July 2005 to June 2006.

This was both a qualitative and quantitative study. The sample consisted
of 1) 66 popular Thai songs, charted during July 2005 to June 2006, 2) 13 composers
and 394 undergraduate students at Chiang Mai University, chosen through purposive
sampling. Data were collected by using content analysis forms, questionnaires and in-
depth interviews forms. Data were analyzed by using percentages, frequencies, and
descriptive analysis.

The results showed that: (1) Most Thai popular songs concerned youth’s
affection, ie, disappointment in love, the desire for commitment, and secret love. The
second most common kind of subject matter was giving encouragement, consolation,
followed by social commentary and contemporary issues. Most songs were in a major
key and had a slow tempo. The contents in the songs came from both real life events
and composers, imagine. For the communication of meaning, the songs about the same
topics were told in different ways and usually presented through colloquial Thai. (2)
As for cultural integration, most songs only sung in Thai but some were a mixture of
Thai and English, or, a mixture of Thai and other language such as Japanese, Korean
or Chinese. Most composers composed the music prior to the lyrics. Most songs were
sung by male lead singers and played by a combination of string band.
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